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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Ledelsen har dags dato behandlet og godkendt års-
rapporten for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2012 for David Brown Hydraulics Danmark
A/S.

Today, management has discussed and approved the
annual report of David Brown Hydraulics Danmark
A/S for the financial year 1 January - 31 December
2012.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med års-
regnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 31. december 2012 samt af re-
sultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.
januar - 31. december 2012.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at
31 December 2012 and of the results of the
company's operations for the financial year 1
January - 31 December 2012.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-
kendelse.

We recommend the adoption of the annual report at
the annual general meeting.

Kastrup, den 22. maj 2013
Kastrup, 22 May 2013

Direktionen:/Executive board:

Per Arne Rosenquist

Bestyrelsen:/Supervisory board:

Zillah Doyle Mark Holland Per Arne Rosenquist
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Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet
Independent auditor's report on the financial statements

Til aktionærerne i David Brown Hydraulics
Danmark A/S

To the shareholders of David Brown Hydraulics
Danmark A/S

Vi har revideret årsregnskabet for David Brown
Hydraulics Danmark A/S for regnskabsåret 1. januar -
31. december 2012, der omfatter resultatopgørelse,
balance, egenkapitalopgørelse og noter, herunder an-
vendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes ef-
ter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of David
Brown Hydraulics Danmark A/S  for the financial year
1 January - 31 December 2012,  which comprise an
income statement, balance sheet, statement of
changes in equity and notes, including a summary of
significant accounting policies. The financial
statements are prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har end-
videre ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen
anser nødvendig for at udarbejde et årsregnskab
uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne
skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements
Act. Further, management is responsible for such
internal control as it determines is necessary to
enable the preparation of financial statements that
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-
regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har ud-
ført revisionen i overensstemmelse med internatio-
nale standarder om revision og yderligere krav ifølge
dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi overhol-
der etiske krav samt planlægger og udfører revisio-
nen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om årsregn-
skabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the
financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with international
standards on auditing and additional requirements
according to Danish audit regulations. This requires
that we comply with ethical requirements and plan
and perform the audit to obtain reasonable
assurance about whether the financial statements
are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshandlinger
for at opnå revisionsbevis for beløb og oplysninger i
årsregnskabet. De valgte revisionshandlinger afhæn-
ger af revisors vurdering, herunder en vurdering af
risici for væsentlig fejlinformation i årsregnskabet,
uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl. Ved ri-
sikovurderingen overvejer revisor intern kontrol, der
er relevant for virksomhedens udarbejdelse af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede.

An audit involves performing procedures to obtain
audit evidence about the amounts and disclosures in
the financial statements. The procedures selected
depend on the auditor's judgement, including an
assessment of the risks of material misstatement of
the financial statements, whether due to fraud or
error. In making those risk assessments, the auditor
considers internal control relevant to the entity's
preparation of financial statements that give a true
and fair view.

Formålet hermed er at udforme revisionshandlinger,
der er passende efter omstændighederne, men ikke
at udtrykke en konklusion om effektiviteten af
virksomhedens interne kontrol. En revision omfatter
endvidere en vurdering af, om ledelsens valg af
regnskabspraksis er passende, om ledelsens
regnskabsmæssige skøn er rimelige samt den
samlede præsentation af årsregnskabet.

The purpose is to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not to express
an opinion on the effectiveness of the entity's
internal control. An audit also includes evaluating
the appropriateness of accounting policies used, the
reasonableness of accounting estimates made by
management as well as the overall presentation of
the financial statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbe-
vis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores
konklusion.

We believe that the audit evidence we have obtained
is sufficient and appropriate to provide a basis for
our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.
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fortsat - Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet
continued - Independent auditor's report on the financial statements

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et ret-
visende billede af  selskabets aktiver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 31. december 2012 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
1. januar - 31. december 2012 i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at
31 December 2012 and of the results of its
operations for the financial year 1 January - 31
December 2012 in accordance with the Danish
Financial Statements Act.

København, den 22. maj 2013
Copenhagen, 22 May 2013

Ernst & Young
Godkendt Revisionspartnerselskab

Christian Schwenn Johansen
statsautoriseret revisor
state authorised public accountant
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Resultatopgørelse for 1. januar - 31. december
Income statement for the year ended 31 December

Notes

2012
DKK

2011
DKK

Nettoomsætning
Revenue

9.741.669 10.320.030

Vareforbrug
Cost of sales

4.756.487 4.946.313

Andre eksterne omkostninger
Other external expenses

1.695.710 1.843.404

Bruttofortjeneste
Gross margin

3.289.472 3.530.313

3 Personaleomkostninger
Staff costs

3.010.035 3.067.418

4 Afskrivninger på materielle anlægsaktiver
Amortisation/depreciation of property, plant and equipment

9.224 30.597

Resultat af ordinær primær drift
Profit/loss from ordinary operating activities

270.213 432.298

5 Finansielle indtægter
Financial income

5.486 66.851

6 Finansielle omkostninger
Financial expenses

16.678 17.764

Resultat før skat
Pre-tax profit/loss

259.021 481.385

Skat af årets resultat
Tax for the year

68.798 129.425

Årets resultat
Profit/loss for the year

190.223 351.960

Forslag til resultatdisponering
Recommended appropriation of the profit/loss for the year

Overført resultat
Retained earnings 

190.223 351.960

190.223 351.960
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Balance pr. 31. december
Balance sheet at 31 December

Notes

2012
DKK

2011
DKK

Aktiver
Assets

Anlægsaktiver
Fixed assets

Grunde og bygninger
Land and buildings

0 0

Produktionsanlæg og maskiner
Plant and machinery

27.658 0

7 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

27.658 0

Andre tilgodehavender
Other receivables

128.670 128.670

Finansielle anlægsaktiver
Investments

128.670 128.670

Anlægsaktiver i alt
Total fixed assets

156.328 128.670

Omsætningsaktiver
Current assets

Råvarer og hjælpematerialer
Raw materials and consumables

1.418.979 1.221.090

Varebeholdninger
Inventories

1.418.979 1.221.090

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables

963.226 902.009

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from group entities

32.446 17.744

Tilgodehavender hos associerede virksomheder
Receivables from associates

0 51.000

9 Udskudte skatteaktiver
Deferred tax assets

54.231 123.029

Periodeafgrænsningsposter
Prepayments 

34.654 26.780

Tilgodehavender
Receivables

1.084.557 1.120.562

Likvide beholdninger
Cash

907.066 1.063.395

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets

3.410.602 3.405.047

Aktiver i alt
Total assets

3.566.930 3.533.717
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Balance pr. 31. december
Balance sheet at 31 December

Notes

2012
DKK

2011
DKK

Passiver
Equity and liabilities

Egenkapital
Equity

8 Aktiekapital
Share capital

500.000 500.000

Overført resultat
Retained earnings

1.213.971 1.023.748

Egenkapital i alt
Total equity

1.713.971 1.523.748

Gældsforpligtelser
Liabilities

Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables

404.836 422.405

Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to group entities

673.775 791.162

Anden gæld
Other payables

774.348 796.402

Kortfristede gældsforpligtelser
Short-term liabilities 

1.852.959 2.009.969

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities 

1.852.959 2.009.969

Passiver i alt
Total equity and liabilities

3.566.930 3.533.717
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

(kr.) Aktiekapital
Overført
resultat I alt

(DKK) Share capital Retained earnings Total

Saldo pr. 1/1 2011
Balance at 1/1 2011

500.000 671.788 1.171.788

Årets resultat, jf. resultatdisponering
Profit/loss for the year, cf. appropriation of profit/loss

351.960 351.960

Egenkapital pr. 1/1 2012
Equity at 1/1 2012

500.000 1.023.748 1.523.748

Årets resultat, jf. resultatdisponering
Profit/loss for the year, cf. appropriation of profit/loss

190.223 190.223

Egenkapital pr. 31/12 2012
Equity at 31/12 2012

500.000 1.213.971 1.713.971
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for David Brown Hydraulics Danmark
A/S er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabs-
lovens bestemmelser for klasse B-virksomheder.

The annual report of David Brown Hydraulics
Danmark A/S has been presented in accordance with
the provisions of the Danish Financial Statements
Act as regards  reporting class B enterprises.

Anvendt regnskabspraksis er uændret i forhold til
tidligere år.

The accounting policies are consistent with those of
last year.

Rapporteringsvaluta Reporting currency

Årsregnskabet er aflagt i danske kroner. The financial statements are presented in Danish
kroner.

Valutaomregning Currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til danske
kroner efter transaktionsdagens kurs.

Transactions denominated in foreign currencies are
translated into Danish kroner at the exchange rate at
the date of the transaction.

Monetære aktiver og forpligtelser i fremmed valuta
omregnes til danske kroner efter balancedagens
valutakurser. Realiserede og urealiserede
valutakursgevinster og -tab indregnes i
resultatopgørelsen under finansielle indtægter og
omkostninger.

Monetary items denominated in foreign currencies
are translated into Danish kroner at the exchange
rate at the balance sheet date. Realised and
unrealised exchange gains and losses are recognised
in the income statement as financial
income/expenses.

Resultatopgørelsen Income statement

Nettoomsætning Revenue

Indtægter ved salg af handelsvarer og færdigvarer
indgår i nettoomsætningen på tidspunktet for
levering og risikoens overgang. Omsætningen
opgøres efter fradrag af moms, afgifter og rabatter.

Income from the sale of goods held for sale and
finished goods is recognised in revenue at the time
of delivery and when the risk passes to the buyer.
VAT, indirect taxes and discounts are excluded from
the revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger
til distribution, salg, reklame, administration, lokaler,
tab på debitorer, ydelser på operationelle
leasingkontrakter m.v.

Other external expenses include expenses related to
distribution, sale, advertising, administration,
premises, bad debts, lease payments under operating
leases, etc.

Afskrivninger på materielle anlægsaktiver Amortisation/depreciation of property, plant and
equipment

Afskrivninger omfatter afskrivninger på materielle
anlægsaktiver.

The item comprises amortisation/depreciation of
property, plant and equipment.

Materielle anlægsaktiver afskrives lineært over de en-
kelte aktivers forventede brugstid. Afskrivningsgrund-
laget udgør kostprisen og fradrag af forventet
scrapværdi.

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af
anlægsaktiver indregnes i resultatopgørelsen under
afskrivninger.

Property, plant and equipment are amortised on a
straight-line basis over the expected useful life of
each individual asset. The depreciation basis is the
cost and less expected residual value.

Gains or losses on the sale of fixed assets are
recognised in the income statement under
'Amortisation/depreciation'.
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Aktivernes forventede brugstid og scrapværdi udgør: The expected useful life and the residual value of the
assets are as follows:

Brugstid Scrapværdi

Useful life Residual value

Indretning af lejede lokaler 10 0
Leasehold improvements

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 0
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Skat Tax

Skat af årets resultat omfatter aktuel skat af årets
forventede skattepligtige indkomst og årets
regulering af udskudt skat med fradrag af den del af
årets skat, der vedrører egenkapitalbevægelser.

Tax for the year includes current tax on the year's
expected taxable income and the year's deferred tax
adjustments less the share of the tax for the year
that concerns changes in equity.

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver omfatter indretning af
lejede lokaler, samt driftmateriel og inventar.
Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af  og nedskrivninger.

Der foretages nedskrivningstest på materielle
anlægsaktiver, såfremt der er indikationer for
værdifald. Nedskrivningstesten foretages for hvert
enkelt aktiv henholdsvis gruppe af aktiver. Aktiverne
nedskrives til det højeste af aktivets eller
aktivgruppens kapitalværdi og nettosalgspris
(genindvindingsværdi), såfremt denne er lavere end
den regnskabsmæssige værdi.

Property, plant and equipment comprise leasehold
improvements and fixtures, fittings and equipment.
Property, plant and equipment are measured at cost
less accumulated depreciation and write downs.

Property, plant and equipment are tested for
impairment if there are indications that an asset
might be impaired. The impairment test is performed
for each individual asset or group of assets,
respectively. The assets are written down to the
higher of the value in use and the net selling price of
the asset or group of assets (recoverable amount) if
it is lower than the carrying amount.

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris på grundlag af
FIFO princippet eller til nettorealisationsværdi, hvis
denne er lavere.

For varer, hvor salgsprisen overstiger den
forventede salgspris med fradrag af færdiggørelses 
og salgsomkostninger, er der foretaget nedskrivning
til denne lavere nettorealisationsværdi.

Inventories are measured at the lower of cost,
measured by reference to the FIFO method, and net
realisable value.

Goods whose cost exceeds the expected selling
price, less costs of completion and sale, are written
down to such lower net realisable value.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der
sædvanligvis svarer til nominel værdi. Værdien
reduceres med nedskrivninger til imødegåelse af
forventede tab.

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to the nominal value. The value
is reduced by provisions for impairment losses.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver
omfatter forudbetalte omkostninger vedrørende ef-
terfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under ‘Assets' comprise
prepaid expenses regarding subsequent financial
reporting years.
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Selskabsskat Income tax

Aktuelle skatteforpligtelser indregnes i balancen som
beregnet skat af årets forventede skattepligtige ind-
komst, reguleret for skat af tidligere års
skattepligtige indkomster samt betalte
acontoskatter.

Current tax charges are recognised in the balance
sheet as the estimated tax charge in respect of the
expected taxable income for the year, adjusted for
tax on prior years' taxable income and tax paid in
advance.

Hensættelse til udskudt skat beregnes med 25% af
alle midlertidige forskelle mellem regnskabsmæssige
og skattemæssige værdier bortset fra midlertidige
forskelle, som opstår på anskaffelsestidspunktet for
aktiver og forpligtelser, og som hverken påvirker
resultat eller den skattepligtige indkomst.

Provisions for deferred tax are calculated at 25% of
all temporary differences between carrying amounts
and tax values, with the exception of temporary
differences occurring at the time of acquisition of
assets and liabilities neither affecting the results of
operations nor the taxable income.

Udskudte skatteaktiver indregnes med den værdi,
som de forventes at blive udnyttet med, enten ved
udligning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser.

Deferred tax assets are recognised at the value at
which they are expected to be utilised, either
through elimination against tax on future earnings or
a set off against deferred tax liabilities.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle gældsforpligtelser indregnes ved
låneoptagelse til det modtagne provenu efter fradrag
af afholdte transaktionsomkostninger.
Rentebærende gæld måles efterfølgende til
amortiseret kostpris opgjort på basis af den effektive
rente på låneoptagelsestidspunktet. Anden gæld
måles efterfølgende til amortiseret kostpris svarende
til den nominelle restgæld.

Financial liabilities are recognised on the raising of
the loan at the proceeds received net of transaction
costs incurred. Interest bearing debt is subsequently
measured at amortised cost, using the effective
interest rate method. Other debt is subsequently
measured at amortised cost corresponding to the
nominal unpaid debt.
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Noter
Notes

2. Virksomhedens væsentligste aktiviteter og oplysninger om selskabet
The company's primary activities and company details

Virksomhedens væsentligste aktiviteter omfatter
salg af pumpe  og hydraulikanlæg og komponenter til
det danske og svenske marked.

The company's primary activities comprise sales of
pumping and hydraulic systems and components to
the Danish and Swedish markets.

Oplysninger om selskabet
Company details

Adresse, postnr., by
Address, Postal code, City

Fuglebækvej 3 D, 2770 Kastrup

CVR-nr./CVR No. 52 98 91 16

Telefon/Tel. +45 32 51 40 15

Bestyrelse/Supervisory board: Zillah Doyle
Mark Holland
Per Arne Rosenquist

Direktion/Executive board Per Arne Rosenquist

Revision/Auditors Ernst & Young, Godkendt Revisionspartnerselskab
Gyngemose Parkvej 50, 2860 Søborg, Denmark
Telefon   +45 70 10 80 50
Telefax   +45 35 87 22 00

Bankforbindelse/Bankers Danske Bank

2012
DKK

2011
DKK

3. Personaleomkostninger
Staff costs

Personaleomkostninger er opgjort således:
Analysis of staff costs:

Lønninger
Wages/salaries

2.539.871 2.635.988

Pensioner
Pensions

204.447 129.438

Andre omkostninger til social sikring
Other social security costs

265.717 301.992

3.010.035 3.067.418

4. Afskrivninger på materielle anlægsaktiver
Amortisation/depreciation of property, plant and equipment

Afskrivninger på materielle anlægsaktiver
Depreciation of property, plant and equpiment

9.224 30.597

9.224 30.597
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Noter
Notes

2012
DKK

2011
DKK

5. Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter i øvrigt
Other interest income

5.486 66.851

5.486 66.851

6. Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger til tilknyttede virksomheder
Interest expenses, group entities

14.561 16.427

Renteomkostninger i øvrigt
Other interest expenses

2.117 1.337

16.678 17.764

7. Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

(kr.)
Grunde og
bygninger

Produktions-
anlæg og
maskiner I alt

(DKK) Land and buildings
Plant and
machinery Total

Kostpris
Cost

Saldo pr. 1/1 2012
Balance at 1/1 2012

362.753 120.677 483.430

Tilgang i årets løb
Additions in the year

0 36.881 36.881

Kostpris pr. 31/12 2012
Cost at 31/12 2012

362.753 157.558 520.311

Af- og nedskrivninger
Depreciation and impairment losses

Saldo pr. 1/1 2012
Balance at 1/1 2012

362.753 120.676 483.429

Årets afskrivninger
Depreciation in the year

0 9.224 9.224

Af- og nedskrivninger pr. 31/12 2012
Depreciation and impairment losses at 31/12 2012

362.753 129.900 492.653

Regnskabsmæssig værdi pr. 31/12 2012
Carrying amount at  31/12 2012

0 27.658 27.658
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Noter
Notes

2012
DKK

2011
DKK

8. Aktiekapital
Share capital

Aktiekapitalen kr. 500.000 sammensættes således:
Analysis of the company's share capital DKK 500.000 :

1.000 aktie(r) a kr. 500
1.000 class share(s) of DKK 500 each

500.000 500.000

500.000 500.000

9. Udskudt skat
Deferred tax

Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment 

54.231 123.029

Skatteaktiv [+] i alt
Total Tax assets [+]

54.231 123.029

10. Sikkerhedsstillelser
Security for loans

Der er ingen sikkerhedsstillelser og
eventualforpligtelser pr. 31. december 2012.

No security for loans or contingent liabilities existed
at 31 December 2012.

11. Eventualforpligtelser og andre økonomiske forpligtelser
Contingent liabilities and other financial obligations

Andre økonomiske forpligtelser
Other financial obligations

Huslejeforpligtelse vedrørende lejemål udgør Rent payments concerning leases amount to

4.444.965 4.444.965
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